
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

WET & DRY VACUUM CLEANER
Model: BJ1623-800-10

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are
kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually

saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: BJ1623-800-10

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WET & DRY VACUUM
CLEANER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

Warning:
1.Do not leave the appliance when plugged in.Unplug from outlet when not
in use and before servicing.
2.Do not use it outdoors or on wet surfaces.
3.Do not allow it to be used as a toy.Careful attention is necessary when
used by or near children.
4.Use only as described in this manual.Use only the manufacturer's
recommended attachments.
5.Do not use a damaged cord or plug.If the appliance is not working as it
should,has been dropped,damaged,left outdoors,or dropped into
water,please return it to a service center.
6.Do not pull or carry by cord,do not use cord as a handle,or pull cord
around sharp edges or corners.Do not run this vacuum over the cord.Keep
the cord away from heated surfaces.
7.Do not unplug by dragging the cord.To unplug,drag the plug,not the cord.
8.Do not use the plug or the vacuum with wet hands.
9.Do not put any object into the suction inlet.Do not use any inlet with
blockages;keep free from dust,lint,hair, and anything that may reduce
airflow.
10.Keep hair,dothes,fingers,and all parts of your body away from the
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vacuum when it is in use.
11.Turn off the vacuum before unplugging.
12.Use it extra care when cleaning on stairs.
13.Do not use to pick up flammable or combustible liquids,such as
gasoline,or use in areas where they may be present.
14.Do not pick up anything that is burning or smoking,such as
cigarettes,matches,or hot ashes.
15.Do not use the vacuum without the dust bag and/or the filter.
16.This appliance is provided with double insulation.Please use identical
replacement parts.See instructions for Servicing of Double-Insulated
Appliances.
17.This appliance is equipped with a polarized plug (one blade is wider
than the other).To reduce the risk of electric shock,this plug is only
intended to fit in a polarized outlet.If the plug does not fit the outlet,please
reverse the
plug.If it still does not fit,contact a qualified electrician.Do not modify the
plug in any way.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
SERVICING OF DOUBLE-INSULATED APPLIANCES

Adouble-insulated appliance is marked with one or more of the

following:The words”DOBLE INSULATION"or" DOUBLE INSULATED"or
the double insulation symbol (square within a square).
In a double-insulated appliance,two systems of insulation are provided
instead of grounding.No grounding means is provided on a
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double-insulated appliance,nor should a means for grounding be added to
the appliance.Servicing a double-insulated appliance requires extreme
care and knowledge of the system,and should be done only by
qualified service personnel.Replacement pares for a double-insulated
appliance must be identical to the parts they replace.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARAMETER LIST

Model BJ1623-800-10

Rating AC220-240V～ 50-60Hz

Power Suppler 800 W
Protection Against Electric

Shock: Class II

Degree Of Protection: IPX4

Capacity 10L

PART LIST

When unpacking this product, ensure the parts listed below are included
and carefully inspect for any damage that may have occurred during transit.
Do not attempt to assemble or use the product if any part is missing or
damaged.

NO PICTURE PART NAME QTY

1 Vacuum Cleaner 1
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2 Universal Wheel 4

3 Hose 1

4 Utility Nozzle 1

5 2 in 1 Crevice Nozzle 1

6 Sofa Brush 1

7 Foam Filter 1

8 Cloth Filter 1

FUNCTIONAL OPERATION INSTRUCTIONS

1. Remove the product and accessories from the box and check that the
accessories and equipment are in good condition.
2. Loosen the buckles, pick up the main part, remove the attachment from
the dust collector, and check if the filter is installed in place.
There are special screws and gaskets in the package,fix the casters to the
axle of the base with screws and gaskets.
4.Connect one end of the hose assembly to the suction nozzle and the
other end to the suction attachment.
5. Plug in the power cord, press the power switch and start vacuuming.
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6. When using the water absorption function, remove the filter and install
the sponge filter to ensure normal water absorption of the machine.
7. Product installation and function introduction diagram:

CLEANING AND MAINTENANCE

Please turn off the power switch first and pull out the power plug of the
cleaning filter before maintenance. Take out the filter and flush with water.
It is recommended to flush the filter under the tap.Flush the dust on the
filter. Put the filter in a well ventilated place and dry it naturally for storage.
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Clean the filter

• Shake off the moisture and dry it completely.( in order to prevent peculiar
smell or blockage)
• Do not dry it with air blower and other hot wind.( in order to prevent
deformation and fault)
• It is prohibited to use detergent, bleaching agent, diluents, alcohol, etc.( in
order to avoid crack, color change, etc)

Use requirements

Do not use the machine in the combustible and explosive places in
case the motor spark causes fire.

Do not jam the air inlet mouth, in case temperature rises and damages
the motor.

Do not collect combustible and explosive objects such as glowing
cigarettes, gasoline, etc.

Do not collect sharp objects.

Do not collect objects which can easily attach on the filter such as
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calcareousness powder, gesso and graphite powder. Because those will
block the ventilation and damage the motor.

Turn off the machine and remove the plug each time after using or
when being repaired.

Keep the machine away from strong sunlight and high temperature
places in case its plastic is distorted.

Fault Analysis

Fault Probable cause Treatment

Machine
operation
failure

1.Check whether the power
plug is firmly inserted into the
socket.
2.Check whether there is
electricity of the power socket.

1.Reinsert the plug into
the socket.
2.Ensure that there is
electricity of the power
socket.

Weakenin
g of
suction

1.Check whether the floor
brush, hose and additional
pipe are blocked.
2.Check whether the dustbin
and main part are well
assembled.
3.Check whether the filter is
blocked.

1.Remove the blockage in
time.
2. Reassemble in place.
Clean or replace filter.

Abnormal
noise

1.Check whether the filter is
blocked.

1.Please remove the
garbage and maintain the
filter

Please send the machine to our maintenance center if the fault cannot be
eliminated according to the above methods. Users are prohibited to
disassemble the machine by themselves.
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NASS-  UND  TROCKENSAUGER

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  
möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  

den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Modell:  BJ1623-800-10

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  BJ1623-800-10

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

NASS-  UND  TROCKENSAUGER

REINIGER

-  1  -
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Warnung:

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

3.  Lassen  Sie  es  nicht  als  Spielzeug  verwenden.  Besondere  Aufmerksamkeit  ist  erforderlich,  wenn

Halten  Sie  das  Kabel  von  heißen  Oberflächen  fern.

um  scharfe  Kanten  oder  Ecken.  Führen  Sie  den  Staubsauger  nicht  über  das  Kabel.

8.  Benutzen  Sie  den  Stecker  oder  den  Staubsauger  nicht  mit  nassen  Händen.

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

4.Nur  wie  in  dieser  Anleitung  beschrieben  verwenden.Nur  die  Herstellerangaben  verwenden.

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

elektronische  Geräte

5.Verwenden  Sie  kein  beschädigtes  Kabel  oder  keinen  beschädigten  Stecker.Wenn  das  Gerät  nicht  wie  beschrieben  funktioniert,

sollte,  wurde  fallengelassen,  beschädigt,  im  Freien  gelassen  oder  in

KORREKTE  ENTSORGUNG

Luftstrom.

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

im  Einsatz  und  vor  der  Wartung.

6.  Nicht  an  der  Kordel  ziehen  oder  tragen,  Kordel  nicht  als  Griff  oder  Zugkordel  verwenden.

von  oder  in  der  Nähe  von  Kindern  verwendet.

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

7.Ziehen  Sie  den  Stecker  nicht  durch  Ziehen  am  Kabel.  Ziehen  Sie  zum  Herausziehen  am  Stecker  und  nicht  am  Kabel.

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

empfohlene  Anhänge.

9.  Stecken  Sie  keine  Gegenstände  in  die  Saugöffnung.  Verwenden  Sie  keine  Saugöffnung  mit

Verstopfungen;  frei  von  Staub,  Flusen,  Haaren  und  allem  halten,  was  die

Wasser,  bringen  Sie  es  bitte  zu  einem  Servicecenter  zurück.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

1.  Lassen  Sie  das  Gerät  nicht  im  eingesteckten  Zustand  stehen.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  es  nicht  verwenden.

10.Halten  Sie  Haare,  Hände,  Finger  und  alle  Körperteile  von  der

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

2.  Nicht  im  Freien  oder  auf  nassen  Oberflächen  verwenden.

-  2  -
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Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

das  Symbol  für  doppelte  Isolierung  (Quadrat  im  Quadrat).

Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

13.Nicht  zum  Aufsaugen  von  entzündlichen  oder  brennbaren  Flüssigkeiten  verwenden,  wie

als  der  andere).  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  ist  dieser  Stecker  nur

anstelle  der  Erdung.  Es  ist  keine  Erdungsvorrichtung  vorhanden  auf  einem

die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung

14.  Heben  Sie  keine  brennenden  oder  rauchenden  Gegenstände  auf,  wie  z.

umkehren

Stecker  in  irgendeiner  Weise.

15.Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht  ohne  Staubbeutel  und/oder  Filter.

WARTUNG  VON  DOPPELT  ISOLIERTEN  GERÄTEN

Vakuum,  wenn  es  in  Gebrauch  ist.

Ersatzteile.  Siehe  Anweisungen  zur  Wartung  von  doppelt  isolierten

Um  Gefährdungen  zu  vermeiden,  müssen  Sie  den  Reparaturdienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  hinzuziehen.

17.Dieses  Gerät  ist  mit  einem  polarisierten  Stecker  ausgestattet  (ein  Stift  ist  breiter

12.  Gehen  Sie  beim  Reinigen  von  Treppen  besonders  vorsichtig  vor.

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

Die  Wörter  „DOBLE  INSULATION“  oder  „DOUBLE  INSULATED“  oder

In  einem  doppelt  isolierten  Gerät  sind  zwei  Isolierungssysteme  vorhanden

Passt  in  eine  polarisierte  Steckdose.  Wenn  der  Stecker  nicht  in  die  Steckdose  passt,  bitte

Benzin  oder  zur  Verwendung  in  Bereichen,  in  denen  diese  vorhanden  sein  können.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

Zigaretten,  Streichhölzer  oder  heiße  Asche.

Stecker.Wenn  er  immer  noch  nicht  passt,kontaktieren  Sie  einen  qualifizierten  Elektriker.Ändern  Sie  nicht  die

und  die  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Ein  doppelt  isoliertes  Gerät  ist  mit  einem  oder  mehreren  der  folgenden

16.Dieses  Gerät  ist  doppelt  isoliert.  Bitte  verwenden  Sie  identische

11.Schalten  Sie  den  Staubsauger  aus,  bevor  Sie  den  Stecker  ziehen.

Haushaltsgeräte.

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

Machine Translated by Google



STÜCKLISTE

1

PARAMETERLISTE

Klasse  II

beschädigt.

Versuchen  Sie  nicht,  das  Produkt  zusammenzubauen  oder  zu  verwenden,  wenn  ein  Teil  fehlt  oder

BILD

BJ1623-800-10

Kapazität

Die  Wartung  eines  doppelt  isolierten  Gerätes  erfordert  äußerste

Netzteil

10  Liter

Wechselstrom  220–240ÿVÿ  50–60ÿHz

Sorgfalt  und  Kenntnis  des  Systems  und  sollte  nur  von

Staubsauger

Das  Gerät  muss  mit  den  Teilen  identisch  sein,  die  es  ersetzt.

1

Schutz  vor  elektrischem  Strom

und  überprüfen  Sie  es  sorgfältig  auf  etwaige  Schäden,  die  während  des  Transports  aufgetreten  sein  könnten.

Stärke  des  Schutzes:

Modell

NEIN

doppelt  isoliertes  Gerät,  noch  sollte  eine  Erdungsvorrichtung  hinzugefügt  werden

Bewertungen

IPX4

TEILNAME Menge

Stellen  Sie  beim  Auspacken  dieses  Produkts  sicher,  dass  die  unten  aufgeführten  Teile  enthalten  sind

qualifiziertes  Servicepersonal.Ersatzteile  für  eine  doppelt  isolierte

800  Watt

ANLEITUNG  AUFBEWAHREN

Schock:

-  4  -
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3

2

6

7

8
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FUNKTIONELLE  BEDIENUNGSANLEITUNG

1

den  Staubsammler  und  prüfen  Sie,  ob  der  Filter  richtig  eingesetzt  ist.

Universaldüse

Schaumstofffilter

4

1

Stofffilter 1

2-in-1  Fugendüse

1

Universalrad

Sofabürste

Schlauch

2.  Die  Schnallen  lösen,  das  Hauptteil  aufheben,  den  Aufsatz  vom

Im  Lieferumfang  sind  spezielle  Schrauben  und  Dichtungen  enthalten.  Befestigen  Sie  die  Rollen  an  der

Achse  des  Sockels  mit  Schrauben  und  Dichtungen.

anderes  Ende  mit  dem  Saugaufsatz.

4.  Verbinden  Sie  ein  Ende  des  Schlauches  mit  der  Saugdüse  und  dem

5.  Netzkabel  einstecken,  Netzschalter  betätigen  und  mit  dem  Staubsaugen  beginnen.

Zubehör  und  Ausstattung  sind  in  gutem  Zustand.

1

1

1.  Nehmen  Sie  das  Produkt  und  die  Zubehörteile  aus  der  Verpackung  und  überprüfen  Sie,  ob  die

Machine Translated by Google



REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG

Bitte  schalten  Sie  vor  der  Wartung  zuerst  den  Netzschalter  aus  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker  des  

Reinigungsfilters.  Nehmen  Sie  den  Filter  heraus  und  spülen  Sie  ihn  mit  Wasser  aus.

Es  wird  empfohlen,  den  Filter  unter  fließendem  Wasser  abzuspülen.  Spülen  Sie  den  Staub  aus  dem  

Filter.  Legen  Sie  den  Filter  an  einen  gut  belüfteten  Ort  und  lassen  Sie  ihn  zur  Lagerung  an  der  Luft  trocknen.

7.  Diagramm  zur  Produktinstallation  und  Funktionseinführung:

6.  Wenn  Sie  die  Wasseraufnahmefunktion  verwenden,  entfernen  Sie  den  Filter  und  installieren  Sie  den  

Schwammfilter,  um  eine  normale  Wasseraufnahme  der  Maschine  zu  gewährleisten.

-  6  -
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Nutzungsanforderungen
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Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  in  brennbaren  und  explosiven  Umgebungen  in

Falls  der  Motorfunke  einen  Brand  verursacht.

Verstopfen  Sie  nicht  die  Lufteinlassöffnung,  da  die  Temperatur  sonst  ansteigen  und  Schäden  verursachen  kann.

der  Motor.

Verformung  und  Fehler)  •  Es  ist  

verboten,  Reinigungsmittel,  Bleichmittel,  Verdünnungsmittel,  Alkohol  usw.  zu  verwenden  (in

um  Risse,  Farbveränderungen  usw.  zu  vermeiden)

Geruch  oder  Verstopfung)  •  

Trocknen  Sie  es  nicht  mit  einem  Luftgebläse  oder  anderem  heißen  Luftstrom.  (Um  zu  verhindern,

•  Schütteln  Sie  die  Feuchtigkeit  ab  und  trocknen  Sie  sie  vollständig  ab.  (Um  eigenartige

Sammeln  Sie  keine  brennbaren  und  explosiven  Gegenstände  wie  glühende

Sammeln  Sie  keine  scharfen  Gegenstände.

Zigaretten,  Benzin  usw.

Sammeln  Sie  keine  Gegenstände,  die  sich  leicht  am  Filter  festsetzen  können,  wie

Reinigen  Sie  den  Filter

Machine Translated by Google
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Maschine

Bürste,  Schlauch  und  zusätzliche

Steckdose.

g

Absaugung

Filter

2.Überprüfen  Sie,  ob  der  Staubbehälter

Fehler

Versagen

gebaut.

Lärm

Die  Belüftung  blockieren  und  den  Motor  beschädigen.

1.Überprüfen  Sie,  ob  die  Stromversorgung

2.Überprüfen  Sie,  ob  es

Stecker  fest  in  die  Steckdose  eingesteckt  ist

Schalten  Sie  die  Maschine  aus  und  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  sie  benutzen  oder

Strom  aus  der  Steckdose.

2.  Vor  Ort  wieder  zusammenbauen.

1.Überprüfen  Sie,  ob  der  Filter

die  Maschine  selbst  auseinanderzunehmen.

Halten  Sie  das  Gerät  von  starker  Sonneneinstrahlung  und  hohen  Temperaturen  fern.

Schwächung

1.  Stecken  Sie  den  Stecker  wieder  in

Elektrizität  der  Kraft

1.Bitte  entfernen  Sie  die

Betrieb

Wahrscheinliche  Ursache

Rohre  sind  verstopft.

und  Hauptteil  sind  gut

Abnormal

Kalkpulver,  Gesso  und  Graphitpulver.  Denn  diese  werden

Behandlung

3.Überprüfen  Sie,  ob  der  Filter

2.Stellen  Sie  sicher,  dass

1.Entfernen  Sie  die  Blockade  in

Wenn  der  Fehler  nicht  behoben  werden  kann,  senden  Sie  die  Maschine  bitte  an  unsere  Wartungsstelle.

gemäß  den  oben  genannten  Methoden  eliminiert.  Benutzern  ist  es  untersagt,

Zeit.

verstopft.

1.Überprüfen  Sie,  ob  der  Boden

bei  der  Reparatur.

Steckdose.

Filter  reinigen  oder  ersetzen.

verstopft.

Stellen,  falls  der  Kunststoff  verformt  wird.

die  Steckdose.

Müll  und  pflegen  Sie  die

Fehleranalyse

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
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Modèle :  BJ1623­800­10

ASPIRATEUR  HUMIDE  ET  SEC

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  

Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

ASPIRATEUR  HUMIDE  ET  SEC

NETTOYEUR

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  
pas  à  nous  

contacter :  Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

MODÈLE :  BJ1623­800­10

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  
d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  
nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  
logicielles  sur  notre  produit.

Machine Translated by Google



Avertissement:

ÉLIMINATION  CORRECTE

devrait,  a  été  laissé  tomber,  endommagé,  laissé  à  l'extérieur  ou  tombé  dans

9.  Ne  placez  aucun  objet  dans  l'entrée  d'aspiration.  N'utilisez  aucune  entrée  avec

flux  d'air.

en  cours  d'utilisation  et  avant  l'entretien.

6.  Ne  tirez  pas  et  ne  transportez  pas  avec  le  cordon,  n'utilisez  pas  le  cordon  comme  poignée  ou  ne  tirez  pas  sur  le  cordon.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée

collection  dans  l’Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

3.  Ne  le  laissez  pas  être  utilisé  comme  un  jouet.  Une  attention  particulière  est  nécessaire  lorsque

le  cordon  loin  des  surfaces  chauffées.

en  tant  que  tel,  il  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais

4.  Utilisez  uniquement  comme  décrit  dans  ce  manuel.  Utilisez  uniquement  les  instructions  du  fabricant.

8.  N'utilisez  pas  la  prise  ou  l'aspirateur  avec  les  mains  mouillées.

manuel  avec  soin.

appareils  électroniques

5.  N'utilisez  pas  de  cordon  ou  de  fiche  endommagés.  Si  l'appareil  ne  fonctionne  pas  comme  prévu

blocages ;  garder  à  l’abri  de  la  poussière,  des  peluches,  des  cheveux  et  de  tout  ce  qui  pourrait  réduire

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

eau,  veuillez  la  rapporter  à  un  centre  de  service.

1.  Ne  laissez  pas  l'appareil  lorsqu'il  est  branché.  Débranchez­le  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  branché.

10.  Gardez  les  cheveux,  les  vêtements,  les  doigts  et  toutes  les  parties  de  votre  corps  loin  du

autour  des  bords  ou  des  coins  tranchants.  Ne  faites  pas  passer  cet  aspirateur  sur  le  cordon.

2.  Ne  l'utilisez  pas  à  l'extérieur  ou  sur  des  surfaces  humides.

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  des  déchets  séparés

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

utilisé  par  ou  à  proximité  d’enfants.

7.  Ne  débranchez  pas  en  faisant  glisser  le  cordon.  Pour  débrancher,  faites  glisser  la  fiche,  pas  le  cordon.

Avertissement : Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

pièces  jointes  recommandées.

­  2  ­
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Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son

expérience  et  connaissances  s’ils  ont  été  supervisés  ou

13.  Ne  pas  utiliser  pour  ramasser  des  liquides  inflammables  ou  combustibles,  tels  que

que  l'autre).Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  cette  fiche  est  uniquement

Un  appareil  à  double  isolation  est  marqué  d'un  ou  plusieurs  des

au  lieu  de  la  mise  à  la  terre.  Aucun  moyen  de  mise  à  la  terre  n'est  fourni  sur  un

le  symbole  de  double  isolation  (carré  dans  un  carré).

les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage

inverser  le

14.  Ne  ramassez  rien  qui  brûle  ou  qui  fume,  comme

15.N'utilisez  pas  l'aspirateur  sans  le  sac  à  poussière  et/ou  le  filtre.

branchez­le  de  quelque  manière  que  ce  soit.

ENTRETIEN  DES  APPAREILS  À  DOUBLE  ISOLATION

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

suivant :  Les  mots  "DOBLE  ISOLATION"  ou  "  DOUBLE  ISOLATION"  ou

passer  l'aspirateur  lorsqu'il  est  utilisé.

pièces  de  rechange.  Voir  les  instructions  pour  l'entretien  des  appareils  à  double  isolation.

12.  Soyez  particulièrement  prudent  lors  du  nettoyage  des  escaliers.

17.Cet  appareil  est  équipé  d'une  fiche  polarisée  (une  lame  est  plus  large

les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  un  manque  de

Dans  un  appareil  à  double  isolation,  deux  systèmes  d'isolation  sont  prévus

destiné  à  s'adapter  à  une  prise  polarisée.  Si  la  fiche  ne  rentre  pas  dans  la  prise,  veuillez

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre

essence,  ou  utilisation  dans  des  zones  où  ils  peuvent  être  présents.

cigarettes,  allumettes  ou  cendres  chaudes.

fiche.  S'il  ne  rentre  toujours  pas,  contactez  un  électricien  qualifié.  Ne  modifiez  pas  le

et  la  maintenance  par  l'utilisateur  ne  doit  pas  être  effectuée  par  des  enfants  sans  surveillance.

11.Éteignez  l'aspirateur  avant  de  le  débrancher.

Appareils  électroménagers.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

16.Cet  appareil  est  doté  d'une  double  isolation.Veuillez  utiliser  des

Machine Translated by Google



LISTE  DES  PIÈCES

LISTE  DES  PARAMÈTRES

soin  et  connaissance  du  système,  et  doit  être  effectué  uniquement  par

AC220­240V  ~  50­60Hz

NOM  DE  LA  PIÈCE

Aspirateur

Protection  contre  l'électricité

et  inspectez  soigneusement  tout  dommage  qui  aurait  pu  survenir  pendant  le  transport.

1

l'appareil  doit  être  identique  aux  pièces  qu'il  remplace.

Classe  II

endommagé.

BJ1623­800­10

Capacité

IMAGE

l'appareil.  L'entretien  d'un  appareil  à  double  isolation  nécessite  des

Fournisseur  d'alimentation

10L

QTÉ

800  W

Lors  du  déballage  de  ce  produit,  assurez­vous  que  les  pièces  répertoriées  ci­dessous  sont  incluses

personnel  de  service  qualifié.  Pares  de  remplacement  pour  un

N'essayez  pas  d'assembler  ou  d'utiliser  le  produit  si  une  pièce  est  manquante  ou

Choc:

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

Modèle

Degré  de  protection:

NON

appareil  à  double  isolation,  et  un  moyen  de  mise  à  la  terre  ne  doit  pas  non  plus  être  ajouté  à

Notation

IPX4

­  4  ­
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INSTRUCTIONS  DE  FONCTIONNEMENT  FONCTIONNEL

4

5

3

2

6

7

8

Buse  utilitaire

Filtre  en  mousse

2.  Desserrez  les  boucles,  récupérez  la  pièce  principale,  retirez  l'attache  de

1

le  dépoussiéreur  et  vérifiez  si  le  filtre  est  installé  en  place.

Suceur  plat  2  en  1

Roue  universelle

Il  y  a  des  vis  et  des  joints  spéciaux  dans  l'emballage,  fixez  les  roulettes  au

1

1

4

1Filtre  en  tissu

axe  de  la  base  avec  vis  et  joints.

l'autre  extrémité  de  l'accessoire  d'aspiration.
4.  Connectez  une  extrémité  du  tuyau  à  la  buse  d'aspiration  et  au

5.  Branchez  le  cordon  d'alimentation,  appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation  et  commencez  à  aspirer.

Tuyau

Brosse  pour  canapé 1

1.  Retirez  le  produit  et  les  accessoires  de  la  boîte  et  vérifiez  que  le

les  accessoires  et  l'équipement  sont  en  bon  état.

1

­  5  ­
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Veuillez  d'abord  éteindre  l'interrupteur  d'alimentation  et  débrancher  la  fiche  d'alimentation  

du  filtre  de  nettoyage  avant  l'entretien.  Retirez  le  filtre  et  rincez  à  l'eau.

7.  Schéma  d'installation  du  produit  et  d'introduction  des  fonctions :

6.  Lorsque  vous  utilisez  la  fonction  d'absorption  d'eau,  retirez  le  filtre  et  installez  le  filtre  

éponge  pour  assurer  une  absorption  d'eau  normale  de  la  machine.

Il  est  recommandé  de  rincer  le  filtre  sous  le  robinet.  Rincer  la  poussière  présente  sur  le  

filtre.  Placez  le  filtre  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  séchez­le  naturellement  pour  le  stockage.

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN
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Ne  bloquez  pas  la  bouche  d'entrée  d'air,  au  cas  où  la  température  augmenterait  et  s'endommagerait

afin  d'éviter  les  fissures,  les  changements  de  couleur,  etc.)

N'utilisez  pas  la  machine  dans  des  endroits  combustibles  et  explosifs

Ne  collectez  pas  d'objets  combustibles  et  explosifs  tels  que  des  objets  incandescents.

déformation  et  défauts)  •  Il  est  

interdit  d'utiliser  des  détergents,  des  agents  de  blanchiment,  des  diluants,  de  l'alcool,  etc.

Dans  le  cas  où  l'étincelle  du  moteur  provoquerait  un  incendie.

odeur  ou  blocage)  •  Ne  le  

séchez  pas  avec  un  souffleur  d'air  ou  tout  autre  vent  chaud.  (afin  d'éviter

•  Secouez  l'humidité  et  séchez­la  complètement.  (afin  d'éviter  des

cigarettes,  essence,  etc.

Ne  collectez  pas  d'objets  pointus.

Ne  collectez  pas  d'objets  qui  peuvent  facilement  se  fixer  sur  le  filtre,  tels  que

le  moteur.

Exigences  d'utilisation

Nettoyer  le  filtre

­  7  ­

Machine Translated by Google



Analyse  des  défauts

Éteignez  la  machine  et  retirez  la  fiche  à  chaque  fois  après  utilisation  ou

la  fiche  est  fermement  insérée  dans  le

l'électricité  de  la  prise  de  courant.

1.  Supprimez  le  blocage  dans

2.  Remontez  en  place.

3.  Vérifiez  si  le  filtre  est

1.  Vérifiez  si  le  filtre  est

Veuillez  envoyer  la  machine  à  notre  centre  de  maintenance  si  le  défaut  ne  peut  pas  être  résolu.

1.  Réinsérez  la  fiche  dans

électricité  de  la  puissance

Affaiblissement

Gardez  la  machine  à  l'abri  des  rayons  du  soleil  et  des  températures  élevées

1.Veuillez  retirer  le

démonter  la  machine  par  eux­mêmes.

succion

filtre

Machine

brosse,  tuyau  et  accessoires  supplémentaires

Faute

échec

2.  Vérifiez  si  la  poubelle

bloquer  la  ventilation  et  endommager  le  moteur.

1.  Vérifiez  si  l'alimentation

2.  Vérifiez  s'il  y  a

assemblé.

bruit

temps.

bloqué.

lors  de  la  réparation.

1.  Vérifiez  si  le  sol

prise.

Nettoyez  ou  remplacez  le  filtre.

bloqué.

éliminé  selon  les  méthodes  ci­dessus.  Il  est  interdit  aux  utilisateurs  de

prise.

g  de

les  ordures  et  entretenir  le

la  prise.

endroits  au  cas  où  son  plastique  serait  déformé.

Anormal

Cause  probable

opération

les  tuyaux  sont  bouchés.

poudre  de  calcaire,  gesso  et  poudre  de  graphite.  Parce  que  ceux­là  le  feront

Traitement

et  la  partie  principale  va  bien

2.Assurez­vous  qu'il  y  a

­  8  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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NAT  &  DROOG  STOFZUIGER

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigt  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  deze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  omvatten  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  goed  na  

te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

Model:  BJ1623-800-10

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  

Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

MODEL:  BJ1623-800-10

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  ermee  

aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

SCHONER

NAT  &  DROOG  VACUÜM

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -
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water,  breng  het  dan  terug  naar  een  servicecentrum.

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

1.  Laat  het  apparaat  niet  achter  als  de  stekker  in  het  stopcontact  zit.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  dat  niet  het  geval  is

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

4.Gebruik  alleen  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.Gebruik  alleen  die  van  de  fabrikant

10.Houd  haar,  kleding,  vingers  en  alle  delen  van  uw  lichaam  uit  de  buurt  van  de

verstoppingen;  vrijhouden  van  stof,  pluisjes,  haar  en  alles  wat  dit  kan  verminderen

rond  scherpe  randen  of  hoeken.  Laat  deze  stofzuiger  niet  over  het  snoer  lopen.  Bewaar

through  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  vereist

2.  Gebruik  het  niet  buitenshuis  of  op  natte  oppervlakken.

gebruikt  door  of  in  de  buurt  van  kinderen.

en  alle  accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  gemarkeerd

7.  Haal  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  door  aan  het  snoer  te  slepen.  Om  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  halen,  sleept  u  de  stekker,  niet  het  snoer.

9.  Steek  geen  voorwerpen  in  de  aanzuiginlaat.  Gebruik  geen  inlaat

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling  van  elektrische  en

aanbevolen  bijlagen.

moet  zijn  gevallen,  beschadigd,  buiten  is  gelaten  of  erin  is  gevallen

CORRECTE  VERWIJDERING

luchtstroom.

tijdens  gebruik  en  vóór  het  onderhoud.

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  gekruiste  kliko

6.  Niet  aan  een  koord  trekken  of  dragen,  gebruik  het  koord  niet  als  handvat  of  trek  aan  het  koord

collectie  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

3.  Laat  het  niet  als  speelgoed  gebruiken.  Zorgvuldige  aandacht  is  vereist  wanneer

elektronische  apparaten

5.  Gebruik  geen  beschadigd  snoer  of  stekker.  Als  het  apparaat  niet  naar  behoren  werkt

het  snoer  uit  de  buurt  van  verwarmde  oppervlakken.

handleiding  zorgvuldig.

8.  Gebruik  de  stekker  of  de  stofzuiger  niet  met  natte  handen.

Waarschuwing:

Machine Translated by Google
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17.  Dit  apparaat  is  uitgerust  met  een  gepolariseerde  stekker  (één  pen  is  breder

12.Wees  extra  voorzichtig  bij  het  schoonmaken  van  trappen.

personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  daaraan

volgende:  De  woorden  "DUBBELE  ISOLATIE"  of  "DUBBEL  GEÏSOLEERD"  of

servicemonteur  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.

In  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  zijn  twee  isolatiesystemen  aanwezig

bedoeld  om  in  een  gepolariseerd  stopcontact  te  passen.  Als  de  stekker  niet  in  het  stopcontact  past,  alstublieft

benzine,  of  gebruik  het  in  gebieden  waar  deze  aanwezig  kunnen  zijn.

instructies  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  dat  u  deze  begrijpt

sigaretten,  lucifers  of  hete  as.

Als  de  stekker  nog  steeds  niet  past,  neem  dan  contact  op  met  een  gekwalificeerde  elektricien.  Breng  geen  wijzigingen  aan

en  gebruikersonderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

Een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  is  gemarkeerd  met  een  of  meer  van  de

16.Dit  apparaat  is  voorzien  van  dubbele  isolatie.Gebruik  identieke  isolatie

11.  Schakel  de  stofzuiger  uit  voordat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt.

Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar  en  ouder

Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen

Huishoudelijke  apparaten.

het  dubbele  isolatiesymbool  (vierkant  binnen  een  vierkant).

ervaring  en  kennis  als  zij  onder  toezicht  staan  of

13.Niet  gebruiken  om  ontvlambare  of  brandbare  vloeistoffen  op  te  zuigen,  zoals

dan  de  andere).  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  is  deze  stekker  alleen

in  plaats  van  aarding.  Er  is  geen  aarding  voorzien  op  a

de  gevaren  die  daarmee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Schoonmaak

14.  Raap  niets  op  dat  brandt  of  rookt,  zoals

keer  de  om

op  welke  manier  dan  ook  aansluiten.

15.Gebruik  de  stofzuiger  niet  zonder  stofzak  en/of  filter.

ONDERHOUD  VAN  DUBBEL  GEÏSOLEERDE  APPARATEN

stofzuigen  wanneer  deze  in  gebruik  is.

vervangende  onderdelen.  Zie  instructies  voor  onderhoud  van  dubbel  geïsoleerd

Machine Translated by Google



ONDERDELEN  LIJST

1

PARAMETERLIJST

AC220-240V~50-60Hz

zorg  en  kennis  van  het  systeem,  en  mag  alleen  worden  gedaan  door

DEELNAAM

Stofzuiger

IPX4

1

Bescherming  tegen  elektriciteit

apparaat  moet  identiek  zijn  aan  de  onderdelen  die  zij  vervangen.

en  inspecteer  zorgvuldig  op  eventuele  schade  die  tijdens  het  transport  is  ontstaan.

Klasse  II

beschadigd.

AFBEELDING

BJ1623-800-10

Stroomleverancier

10LCapaciteit

het  apparaat.  Onderhoud  aan  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  vergt  extreme  inspanningen

AANTAL

Zorg  er  bij  het  uitpakken  van  dit  product  voor  dat  de  onderstaande  onderdelen  aanwezig  zijn

gekwalificeerd  servicepersoneel.Vervangingsparen  voor  een  dubbel  geïsoleerde

800  W

Probeer  het  product  niet  te  monteren  of  te  gebruiken  als  er  een  onderdeel  ontbreekt  of

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Schok:

Mate  van  bescherming:

Model

NEE

dubbel  geïsoleerd  apparaat,  en  er  mag  ook  geen  aardingsvoorziening  worden  toegevoegd

Beoordeling

-  4  -
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FUNCTIONELE  BEDIENINGSINSTRUCTIES
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3

5

4

2

6

7

8

4

1

as  van  de  basis  met  schroeven  en  pakkingen.

4.  Sluit  het  ene  uiteinde  van  de  slang  aan  op  het  zuigmondstuk  en  de

andere  uiteinde  aan  het  zuigmondstuk.

5.  Steek  de  stekker  in  het  stopcontact,  druk  op  de  aan/uit-schakelaar  en  begin  met  stofzuigen.

Slang

Bankborstel 1

1

1.  Haal  het  product  en  de  accessoires  uit  de  doos  en  controleer  of  de

accessoires  en  uitrusting  zijn  in  goede  staat.

Utility-mondstuk

Schuimfilter

2.  Maak  de  gespen  los,  pak  het  hoofdonderdeel  op  en  verwijder  het  opzetstuk

1

de  stofafscheider  en  controleer  of  het  filter  op  zijn  plaats  is  geïnstalleerd.

Er  zitten  speciale  schroeven  en  pakkingen  in  de  verpakking,  bevestig  de  zwenkwielen  aan  de

1

2  in  1  spleetmondstuk

Universeel  wiel

Doekfilter

1
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REINIGING  EN  ONDERHOUD

Schakel  vóór  het  onderhoud  eerst  de  aan/uit-schakelaar  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  

reinigingsfilter.  Haal  het  filter  eruit  en  spoel  het  door  met  water.

Het  wordt  aanbevolen  om  het  filter  onder  de  kraan  door  te  spoelen.  Spoel  het  stof  op  het  filter  

weg.  Zet  het  filter  op  een  goed  geventileerde  plaats  en  droog  het  op  natuurlijke  wijze  voor  opslag.

7.  Productinstallatie-  en  functie-introductiediagram:

6.  Wanneer  u  de  waterabsorptiefunctie  gebruikt,  verwijdert  u  het  filter  en  installeert  u  het  

sponsfilter  om  een  normale  waterabsorptie  van  de  machine  te  garanderen.

-  6  -
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Gebruik  vereisten

-  7  -

Gebruik  de  machine  niet  op  brandbare  en  explosieve  plaatsen

geval  de  motorvonk  brand  veroorzaakt.

Blokkeer  de  luchtinlaatmond  niet,  voor  het  geval  de  temperatuur  stijgt  en  deze  beschadigd  raakt

Verzamel  geen  scherpe  voorwerpen.

vervorming  en  fouten)  •  Het  is  

verboden  wasmiddelen,  bleekmiddelen,  verdunningsmiddelen,  alcohol  enz.  te  gebruiken  (in

om  scheuren,  kleurverandering,  enz.  te  voorkomen)

geur  of  verstopping)  •  

Droog  het  niet  met  een  luchtblazer  of  andere  hete  wind

•  Schud  het  vocht  eraf  en  droog  het  volledig  af.(om  vreemde  plekken  te  voorkomen).

Verzamel  geen  brandbare  en  explosieve  voorwerpen  zoals  gloeiende  voorwerpen

sigaretten,  benzine,  enz.

de  motor.

Verzamel  geen  voorwerpen  die  gemakkelijk  aan  het  filter  kunnen  hechten,  zoals

Maak  het  filter  schoon

Machine Translated by Google



Foutanalyse

Schuld

wanneer  er  gerepareerd  wordt.

stopcontact.

mislukking

1.  Controleer  of  de  vloer

Filter  reinigen  of  vervangen.gemonteerd.

tijd.

geblokkeerd.

stopcontact.

plaatsen  voor  het  geval  het  plastic  vervormd  is.

het  stopcontact.

g  van

geblokkeerd. afval  en  onderhoud  de
lawaai

geëlimineerd  volgens  de  bovenstaande  methoden.  Het  is  gebruikers  verboden  dit  te  doen

Abnormaal

operatie

Mogelijke  oorzaak

leiding  zijn  geblokkeerd.

en  het  grootste  deel  zijn  goed

3.Controleer  of  het  filter  aanwezig  is

2.Zorg  ervoor  dat  dit  het  geval  is

kalkpoeder,  gesso  en  grafietpoeder.  Omdat  die  dat  wel  zullen  doen

Behandeling

1.  Verwijder  de  verstopping

Stuur  de  machine  naar  ons  onderhoudscentrum  als  de  fout  niet  kan  worden  veroorzaakt

1.Controleer  of  het  filter  aanwezig  is

stekker  stevig  in  het  stopcontact  zit

Schakel  de  machine  uit  en  verwijder  de  stekker  telkens  na  gebruik  of

elektriciteit  van  het  stopcontact.

2.  Zet  het  geheel  weer  in  elkaar.

demonteer  de  machine  zelf.

Verzwakken

1.  Steek  de  stekker  er  weer  in

Houd  de  machine  uit  de  buurt  van  fel  zonlicht  en  hoge  temperaturen

elektriciteit  van  de  macht

1.  Verwijder  de

zuigkracht

Machine

borstel,  slang  en  extra

blokkeer  de  ventilatie  en  beschadig  de  motor.

1.Controleer  of  de  stroom  is  ingeschakeld

2.Controleer  of  dit  het  geval  is

filter

2.  Controleer  of  de  vuilnisbak  is  geplaatst

-  8  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Modell:  BJ1623-800-10

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  

stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  
Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  

sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

VÅT  &  TORRA  DAMSSUGAR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  BJ1623-800-10

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

RENGÖRINGSMEDEL

VÅTT  &  TORRT  VAKUUM

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -
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rekommenderade  bilagor.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

9.  Placera  inga  föremål  i  suginloppet.  Använd  inte  något  inlopp  med

används  av  eller  nära  barn.

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

7.  Koppla  inte  ur  kontakten  genom  att  dra  i  sladden.  För  att  dra  ur  kontakten,  dra  i  kontakten,  inte  i  sladden.

runt  vassa  kanter  eller  hörn.  Kör  inte  denna  dammsugare  över  sladden.  Behåll

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

2.  Använd  den  inte  utomhus  eller  på  våta  ytor.

vatten,  vänligen  lämna  tillbaka  det  till  ett  servicecenter.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

1.  Lämna  inte  apparaten  när  den  är  ansluten.  Koppla  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  är  det

10.  Håll  hår,  hår,  fingrar  och  alla  delar  av  din  kropp  borta  från

blockeringar;  håll  fri  från  damm,  ludd,  hår  och  allt  som  kan  minska

handbok  noggrant.

elektroniska  apparater

5.Använd  inte  en  skadad  sladd  eller  kontakt.  Om  apparaten  inte  fungerar  som  den  ska

8.Använd  inte  kontakten  eller  dammsugaren  med  våta  händer.

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

4.Använd  endast  enligt  beskrivningen  i  denna  manual.Använd  endast  tillverkarens

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

3.  Låt  inte  den  användas  som  en  leksak.  Noggrann  uppmärksamhet  är  nödvändig  när

sladden  borta  från  uppvärmda  ytor.

vid  användning  och  före  service.

6.  Dra  inte  eller  bär  inte  i  sladden,  använd  inte  sladden  som  handtag  eller  dra  i  sladden

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  korsad  soptunna

borde,  har  tappats,  skadats,  lämnats  utomhus  eller  tappats  i

KORREKT  AVFALLSHANTERING

luftflöde.

Varning:
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I  en  dubbelisolerad  apparat  finns  två  isoleringssystem

serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

dammsuga  när  den  används.

reservdelar.  Se  instruktioner  för  service  av  dubbelisolerade

följande:  Orden  "DUBBELISOLERING"eller"  DUBBELISOLERAD"eller

plugga  på  något  sätt.

15.  Använd  inte  vakuumet  utan  dammpåsen  och/eller  filtret.

SERVICE  AV  DUBBELISOLERADE  APPARATER

de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring

14.  Ta  inte  upp  något  som  brinner  eller  röker,  som  t.ex

vända  på

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

13.  Använd  inte  för  att  plocka  upp  brandfarliga  eller  brännbara  vätskor,  som  t.ex

än  den  andra).För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar  är  den  här  kontakten  endast

i  stället  för  jordning.  Inget  jordningsorgan  finns  på  en

den  dubbla  isoleringssymbolen  (fyrkant  inom  en  kvadrat).

Vitvaror.

11.Stäng  av  vakuumet  innan  du  drar  ut  kontakten.

Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

Dubbelisolerad  apparat  är  märkt  med  en  eller  flera  av  de

16.Denna  apparat  är  försedd  med  dubbel  isolering.  Använd  identiskt

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren

cigaretter,  tändstickor  eller  het  aska.

kontakt.  Om  den  fortfarande  inte  passar,  kontakta  en  kvalificerad  elektriker.  Modifiera  inte

och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

avsedd  att  passa  i  ett  polariserat  uttag.  Om  kontakten  inte  passar  i  uttaget,  vänligen

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

bensin,  eller  använd  i  områden  där  de  kan  finnas.

17.  Den  här  apparaten  är  utrustad  med  en  polariserad  kontakt  (ett  blad  är  bredare

12.  Använd  den  extra  försiktig  när  du  städar  i  trappor.

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

-  3  -

Machine Translated by Google



PARAMETERLISTA

1

DELLISTA

IPX4

dubbelisolerad  apparat,  inte  heller  bör  ett  sätt  för  jordning  läggas  till

Betyg

DELNAMN

Grad  av  skydd:

Modell

NEJ

Försök  inte  att  montera  eller  använda  produkten  om  någon  del  saknas  eller

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

Chock:

När  du  packar  upp  den  här  produkten,  se  till  att  delarna  som  anges  nedan  ingår

kvalificerad  servicepersonal.Ersättningsdelar  för  en  dubbelisolerad

800  W

ANTAL

Strömförsörjare

apparaten.  Att  underhålla  en  dubbelisolerad  apparat  kräver  extremt  mycket

10L

BILD

BJ1623-800-10

Kapacitet

Klass  II

skadad.

1

Skydd  mot  el

och  inspektera  noggrant  för  eventuella  skador  som  kan  ha  uppstått  under  transporten.

apparaten  måste  vara  identisk  med  de  delar  som  de  ersätter.

AC220-240Vÿ  50-60Hz

omsorg  och  kunskap  om  systemet,  och  bör  endast  göras  av

Dammsugare

-  4  -
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4

5

3

2

6

7

8

-  5  -

FUNKTIONELLA  DRIFTINSTRUKTIONER

Utility  munstycke

Skumfilter

tillbehör  och  utrustning  är  i  gott  skick.

1

1

1.  Ta  ut  produkten  och  tillbehören  ur  kartongen  och  kontrollera  att

2.  Lossa  spännena,  plocka  upp  huvuddelen,  ta  bort  fästet  från

Soffborste

Slang

5.  Sätt  i  nätsladden,  tryck  på  strömbrytaren  och  börja  dammsuga.

andra  änden  av  sugfästet.

4.Anslut  ena  änden  av  slangenheten  till  sugmunstycket  och

4

1

Tygfilter 1

2  i  1  spaltmunstycke

1

Universalhjul

Det  finns  speciella  skruvar  och  packningar  i  paketet,  fäst  hjulen  på

basens  axel  med  skruvar  och  packningar.

1

dammsamlaren  och  kontrollera  om  filtret  är  installerat  på  plats.

Machine Translated by Google



STÄDNING  OCH  UNDERHÅLL

Stäng  av  strömbrytaren  först  och  dra  ur  kontakten  från  rengöringsfiltret  

innan  underhåll.  Ta  ut  filtret  och  spola  med  vatten.

Det  rekommenderas  att  spola  filtret  under  kranen.  Spola  dammet  på  

filtret.  Placera  filtret  på  en  väl  ventilerad  plats  och  torka  det  naturligt  för  förvaring.

7.  Produktinstallation  och  funktionsintroduktionsschema:

6.  När  du  använder  vattenabsorptionsfunktionen,  ta  bort  filtret  och  installera  

svampfiltret  för  att  säkerställa  normal  vattenabsorption  av  maskinen.

-  6  -
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Användningskrav

-  7  -

Använd  inte  maskinen  på  de  brännbara  och  explosiva  platserna  i

om  motorgnistan  orsakar  brand.

Kläm  inte  in  luftinloppsmunnen  om  temperaturen  stiger  och  skadas

motorn.

deformation  och  fel)  •  Det  

är  förbjudet  att  använda  tvättmedel,  blekmedel,  spädningsmedel,  alkohol  etc.( i

för  att  undvika  sprickor,  färgförändringar,  etc)

lukt  eller  blockering)  

•  Torka  den  inte  med  luftfläkt  och  annan  het  vind.( för  att  förhindra

•  Skaka  av  fukten  och  torka  den  helt.( för  att  förhindra  konstiga

Samla  inte  brännbara  och  explosiva  föremål  såsom  glödande

cigaretter,  bensin  etc.

Samla  inte  vassa  föremål.

Samla  inte  föremål  som  lätt  kan  fästa  på  filtret  som  t.ex

Rengör  filtret

Machine Translated by Google



Felanalys

2.  Återmontera  på  plats.

demontera  maskinen  på  egen  hand.

3.  Kontrollera  om  filtret  är

2.  Se  till  att  det  finns

kalkpulver,  gesso  och  grafitpulver.  För  de  kommer

Behandling

1.Ta  bort  blockeringen  i

Skicka  maskinen  till  vårt  underhållscenter  om  felet  inte  kan  uppstå

Onormal

drift

Trolig  orsak

röret  är  blockerat.

och  huvuddelen  är  bra

skräpa  och  underhålla

uttag.

platser  i  fall  dess  plast  är  förvrängd.

uttaget.

g  av

1.Kontrollera  om  golvet

vid  reparation.

uttag.

Rengör  eller  byt  ut  filter.

blockerad.

elimineras  enligt  ovanstående  metoder.  Användare  är  förbjudna  att

tid.

blockera  ventilationen  och  skada  motorn.

1.Kontrollera  om  strömmen

2.  Kontrollera  om  det  finns

blockerad.

2.Kontrollera  om  soptunnan

Fel

fel

monterade.

ljud

sugning

Maskin

borste,  slang  och  tillägg

filtrera

Försvagas

1.  Sätt  tillbaka  kontakten  i

kraftens  elektricitet

Håll  maskinen  borta  från  starkt  solljus  och  höga  temperaturer

1.  Ta  bort1.  Kontrollera  om  filtret  är

kontakten  är  ordentligt  insatt  i

Stäng  av  maskinen  och  ta  ur  kontakten  varje  gång  du  har  använt  eller

eluttagets  el.

-  8  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Modelo:  BJ1623­800­10

ASPIRADORA  EN  SECO  Y  HÚMEDO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  

comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  
ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:  BJ1623­800­10

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

ASPIRADORA  HÚMEDA  Y  SECO

LIMPIADOR

­  1  ­
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Advertencia:

ELIMINACIÓN  CORRECTA

en  caso  de  que  se  haya  caído,  dañado,  dejado  al  aire  libre  o  caído  en

9.  No  coloque  ningún  objeto  en  la  entrada  de  succión.  No  utilice  ninguna  entrada  con

flujo  de  aire.

en  uso  y  antes  del  mantenimiento.

6.  No  tire  ni  transporte  con  el  cable,  no  utilice  el  cable  como  asa  ni  tire  del  cable.

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  cruzado.

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto.

3.  No  permita  que  se  utilice  como  juguete.  Es  necesaria  atención  cuidadosa  cuando

el  cable  lejos  de  superficies  calientes.

como  tal  no  se  puede  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  pero

8.  No  utilice  el  enchufe  ni  la  aspiradora  con  las  manos  mojadas.

4.Utilice  únicamente  como  se  describe  en  este  manual.  Utilice  únicamente  el  producto  del  fabricante.

5.  No  utilice  un  cable  o  enchufe  dañado.  Si  el  aparato  no  funciona  como  debería

dispositivos  electrónicos

manual  cuidadosamente.

obstrucciones;  manténgalo  libre  de  polvo,  pelusa,  cabello  y  cualquier  cosa  que  pueda  reducir

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  directiva  europea.

1.  No  deje  el  aparato  cuando  esté  enchufado.  Desenchufe  del  tomacorriente  cuando  no

agua,  devuélvalo  a  un  centro  de  servicio.

10.  Mantenga  el  cabello,  la  ropa,  los  dedos  y  todas  las  partes  de  su  cuerpo  alejados  del

alrededor  de  bordes  o  esquinas  afilados.  No  pase  esta  aspiradora  sobre  el  cable.

a  través  indica  que  el  producto  requiere  rechazo  por  separado

2.  No  lo  utilices  al  aire  libre  ni  sobre  superficies  mojadas.

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

utilizado  por  o  cerca  de  niños.

7.  No  lo  desenchufe  arrastrando  el  cable.  Para  desenchufar,  arrastre  el  enchufe,  no  el  cable.

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones

deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y

archivos  adjuntos  recomendados.

­  2  ­
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12.  Tenga  mucho  cuidado  al  limpiar  escaleras.

17.Este  aparato  está  equipado  con  un  enchufe  polarizado  (una  clavija  es  más  ancha

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

siguiente:  Las  palabras  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o

En  un  aparato  con  doble  aislamiento,  se  proporcionan  dos  sistemas  de  aislamiento.

Diseñado  para  caber  en  un  tomacorriente  polarizado.  Si  el  enchufe  no  encaja  en  el  tomacorriente,  por  favor

instrucciones  relativas  al  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

gasolina  o  su  uso  en  áreas  donde  puedan  estar  presentes.

cigarrillos,  cerillas  o  cenizas  calientes.

enchufe.  Si  aún  no  encaja,  comuníquese  con  un  electricista  calificado.  No  modifique  el

y  el  mantenimiento  del  usuario  no  debe  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

16.Este  aparato  cuenta  con  doble  aislamiento.  Utilice  materiales  idénticos.

Un  aparato  con  doble  aislamiento  está  marcado  con  uno  o  más  de  los

Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su

Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años  y

Accesorios.

11.Apague  la  aspiradora  antes  de  desenchufarla.

el  símbolo  de  doble  aislamiento  (cuadrado  dentro  de  un  cuadrado).

13.  No  lo  utilice  para  recoger  líquidos  inflamables  o  combustibles,  como

que  el  otro).  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  este  enchufe  es  sólo

experiencia  y  conocimiento  si  han  recibido  supervisión  o

en  lugar  de  conexión  a  tierra.  No  se  proporciona  ningún  medio  de  conexión  a  tierra  en  un

los  peligros  involucrados.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza

14.  No  recoja  nada  que  esté  quemándose  o  humeando,  como

invertir  el

15.No  utilice  la  aspiradora  sin  la  bolsa  para  el  polvo  y/o  el  filtro.

enchufe  de  ninguna  manera.

MANTENIMIENTO  DE  ELECTRODOMÉSTICOS  DE  DOBLE  AISLAMIENTO

Aspire  cuando  esté  en  uso.

piezas  de  repuesto.  Consulte  las  instrucciones  para  el  mantenimiento  de  sistemas  con  doble  aislamiento.

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.

Machine Translated by Google



LISTA  DE

LISTA  DE  PARÁMETROS

cuidado  y  conocimiento  del  sistema,  y  debe  ser  realizado  únicamente  por

CA  220­240  V  ~  50­60  Hz

NOMBRE  DE  LA  PARTE

Aspiradora

Protección  contra  electricidad

e  inspeccione  cuidadosamente  para  detectar  cualquier  daño  que  pueda  haber  ocurrido  durante  el  transporte.

1

El  aparato  debe  ser  idéntico  a  las  piezas  que  reemplaza.

Clase  II

dañado.

BJ1623­800­10

IMAGEN

Capacidad 10L

el  electrodoméstico.  El  mantenimiento  de  un  electrodoméstico  con  doble  aislamiento  requiere  extrema

Proveedor  de  energía

CANTIDAD

800  vatios

Personal  de  servicio  calificado.  Pares  de  repuesto  para  un  doble  aislamiento.

Al  desembalar  este  producto,  asegúrese  de  que  las  piezas  que  se  enumeran  a  continuación  estén  incluidas

No  intente  ensamblar  ni  utilizar  el  producto  si  falta  alguna  pieza  o

GUARDA  ESTAS  INSTRUCCIONES

Choque:

Modelo

Grado  de  protección:

NO

aparato  con  doble  aislamiento,  ni  se  debe  agregar  un  medio  para  conexión  a  tierra

Clasificación

IPX4

1

­  4  ­
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INSTRUCCIONES  DE  OPERACIÓN  FUNCIONAL

3

5

4

2

6

7

8 Filtro  de  tela 1

Eje  de  la  base  con  tornillos  y  juntas.

4.  Conecte  un  extremo  del  conjunto  de  manguera  a  la  boquilla  de  succión  y  al

Cepillo  para  sofá

Manguera

otro  extremo  al  accesorio  de  succión.

5.  Enchufe  el  cable  de  alimentación,  presione  el  interruptor  de  encendido  y  comience  a  aspirar.

1

1.  Retire  el  producto  y  los  accesorios  de  la  caja  y  verifique  que  el

accesorios  y  equipos  están  en  buenas  condiciones.

1

Boquilla  utilitaria

Filtro  de  espuma

2.  Afloje  las  hebillas,  levante  la  parte  principal,  retire  el  accesorio  de

1

el  recolector  de  polvo  y  verifique  si  el  filtro  está  instalado  en  su  lugar.

Boquilla  para  rincones  2  en  1

1

Rueda  Universal

Hay  tornillos  y  juntas  especiales  en  el  paquete,  fije  las  ruedas  al

4

1

­  5  ­
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

Primero  apague  el  interruptor  de  encendido  y  desconecte  el  enchufe  del  filtro  de  limpieza  

antes  del  mantenimiento.  Saque  el  filtro  y  enjuáguelo  con  agua.

7.  Diagrama  de  instalación  del  producto  y  de  introducción  de  funciones:

6.  Cuando  utilice  la  función  de  absorción  de  agua,  retire  el  filtro  e  instale  el  filtro  de  esponja  

para  garantizar  la  absorción  normal  de  agua  de  la  máquina.

Se  recomienda  enjuagar  el  filtro  debajo  del  grifo.  Enjuague  el  polvo  del  filtro.  Coloque  el  

filtro  en  un  lugar  bien  ventilado  y  séquelo  de  forma  natural  para  guardarlo.

­  6  ­
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Requisitos  de  uso

No  obstruya  la  boca  de  entrada  de  aire,  en  caso  de  que  la  temperatura  suba  y  dañe.

para  evitar  grietas,  cambios  de  color,  etc.)

No  utilice  la  máquina  en  lugares  combustibles  y  explosivos  en

No  recoja  objetos  punzantes.

deformación  y  falla)  •  Está  

prohibido  el  uso  de  detergentes,  blanqueadores,  diluyentes,  alcohol,  etc.( en

caso  la  chispa  del  motor  provoque  un  incendio.

olor  o  obstrucción)  •  

No  lo  seque  con  un  soplador  de  aire  ni  con  otro  viento  caliente  (para  evitar

•  Sacuda  la  humedad  y  séquelo  completamente  (para  evitar  peculiaridades

No  recoja  objetos  combustibles  y  explosivos  como,  por  ejemplo,  incandescentes.

cigarrillos,  gasolina,  etc.

el  motor.

No  recoja  objetos  que  puedan  adherirse  fácilmente  al  filtro,  como

Limpiar  el  filtro

­  7  ­
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Análisis  de  fallas

Apague  la  máquina  y  retire  el  enchufe  cada  vez  que  la  utilice  o

El  enchufe  está  firmemente  insertado  en  el

electricidad  de  la  toma  de  corriente.

1.Elimine  el  bloqueo  en

2.  Vuelva  a  ensamblar  en  su  lugar.

3.Compruebe  si  el  filtro  está

1.Compruebe  si  el  filtro  está

Envíe  la  máquina  a  nuestro  centro  de  mantenimiento  si  la  falla  no  se  puede  solucionar.

1.Vuelva  a  insertar  el  enchufe  en

electricidad  del  poder

debilitarse

Mantenga  la  máquina  alejada  de  la  luz  solar  intensa  y  de  altas  temperaturas.

1.  Retire  el

Desmontar  la  máquina  por  sí  mismos.

succión

filtrar

Máquina

cepillo,  manguera  y  adicional

Falla

2.Compruebe  si  el  cubo  de  basura

falla 2.Compruebe  si  hay

bloquear  la  ventilación  y  dañar  el  motor.

1.Compruebe  si  la  potencia

ensamblado.

ruido

tiempo.

obstruido.

al  ser  reparado.

enchufe.

1.Compruebe  si  el  suelo

Limpie  o  reemplace  el  filtro.

obstruido.

eliminado  según  los  métodos  anteriores.  Los  usuarios  tienen  prohibido

enchufe.

gramos  de

basura  y  mantener  el

lugares  en  caso  de  que  su  plástico  esté  deformado.

la  toma.

Anormal

Causa  probable

operación

las  tuberías  están  bloqueadas.

polvo  de  cal,  yeso  y  grafito  en  polvo.  porque  esos  lo  harán

Tratamiento

y  la  parte  principal  están  bien

2.Asegúrese  de  que  haya

­  8  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ASPIRAPOLVERE  E  ASPIRAPOLVERE

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  

principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  offerti  
da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Modello:  BJ1623-800-10

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  BJ1623-800-10

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

PULITORE

ASPIRATORE  BAGNATO  E  ASCIUTTO

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -
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5.  Non  utilizzare  un  cavo  o  una  spina  danneggiati.  Se  l'apparecchio  non  funziona  come  dovrebbe

ostruzioni;  mantenerlo  libero  da  polvere,  lanugine,  capelli  e  qualsiasi  cosa  che  possa  ridursi

acqua,  restituirlo  a  un  centro  assistenza.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

1.  Non  lasciare  l'apparecchio  quando  è  collegato.  Quando  non  è  collegato,  scollegarlo  dalla  presa

10.Tenere  i  capelli,  i  capelli,  le  dita  e  tutte  le  parti  del  corpo  lontano  da

intorno  a  spigoli  vivi  o  angoli.  Non  far  passare  l'aspirapolvere  sul  cavo.  Conservare

attraverso  indica  che  il  prodotto  necessita  di  raccolta  differenziata

2.Non  utilizzarlo  all'aperto  o  su  superfici  bagnate.

utilizzato  da  o  vicino  ai  bambini.

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

7.Non  scollegare  trascinando  il  cavo.  Per  scollegare,  trascinare  la  spina,  non  il  cavo.

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  materiale  elettrico  e

9.Non  inserire  alcun  oggetto  nella  bocca  di  aspirazione.  Non  utilizzare  alcuna  bocca  con

dovrebbe  essere  caduto,  danneggiato,  lasciato  all'aperto  o  caduto  dentro

CORRETTO  SMALTIMENTO

allegati  consigliati.

flusso  d'aria.

in  uso  e  prima  della  manutenzione.

2012/19/CE.  Il  simbolo  che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato

6.  Non  tirare  o  trasportare  con  il  cavo,  non  utilizzare  il  cavo  come  maniglia  o  tirare  il  cavo

raccolta  nell’Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto

3.  Non  permettere  che  venga  utilizzato  come  giocattolo.  È  necessaria  un'attenzione  particolare  quando

il  cavo  lontano  da  superfici  riscaldate.

8.Non  utilizzare  la  spina  o  l'aspirapolvere  con  le  mani  bagnate.

come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

4.Utilizzare  solo  come  descritto  nel  presente  manuale.Utilizzare  solo  quelli  del  produttore

dispositivi  elettronici

manuale  con  attenzione.

Avvertimento:
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Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

il  simbolo  del  doppio  isolamento  (quadrato  all'interno  di  un  quadrato).

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

13.  Non  utilizzare  per  aspirare  liquidi  infiammabili  o  combustibili,  come  ad  es

rispetto  all'altro).  Per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  questa  spina  è  solo

invece  della  messa  a  terra.  Non  è  previsto  alcun  mezzo  di  messa  a  terra  su  a

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia

14.Non  raccogliere  nulla  che  stia  bruciando  o  fumando,  come  ad  esempio

invertire  il

collegare  in  alcun  modo.

15.Non  utilizzare  l'aspirapolvere  senza  il  sacchetto  per  la  polvere  e/o  il  filtro.

ASSISTENZA  DI  APPARECCHI  A  DOPPIO  ISOLAMENTO

aspirare  quando  è  in  uso.

parti  di  ricambio.  Consultare  le  istruzioni  per  la  manutenzione  del  doppio  isolamento

seguente:La  dicitura  “DOBLE  INSULATION”o”DOUBLE  INSULATED”o

17.Questo  apparecchio  è  dotato  di  una  spina  polarizzata  (uno  spinotto  è  più  largo

12.  Usatelo  con  particolare  attenzione  quando  pulite  le  scale.

persone  con  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  ridotte  o  prive  di  capacità

agente  dell'assistenza  o  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

In  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  sono  previsti  due  sistemi  di  isolamento

destinato  a  adattarsi  a  una  presa  polarizzata.  Se  la  spina  non  si  adatta  alla  presa,  per  favore

benzina  o  l'uso  in  aree  in  cui  potrebbero  essere  presenti.

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderle

sigarette,  fiammiferi  o  cenere  calda.

spina.Se  il  problema  persiste,contattare  un  elettricista  qualificato.Non  modificare  la

e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  deve  essere  eseguita  da  bambini  senza  supervisione.

Un  apparecchio  a  doppio  isolamento  è  contrassegnato  con  uno  o  più  dei

16.Questo  apparecchio  è  dotato  di  doppio  isolamento.Utilizzare  lo  stesso

Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  suo

11.Spegnere  l'aspirapolvere  prima  di  staccare  la  spina.

Elettrodomestici.

-  3  -
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ELENCO  PARTI

1

ELENCO  PARAMETRI

10  litri

QUANTITÀ

Quando  si  disimballa  il  prodotto,  assicurarsi  che  le  parti  elencate  di  seguito  siano  incluse

personale  di  assistenza  qualificato.  Pezzi  di  ricambio  per  un  doppio  isolamento

800  W

Non  tentare  di  assemblare  o  utilizzare  il  prodotto  se  manca  qualche  parte  o

CONSERVA  QUESTE  ISTRUZIONI

Shock:

Grado  di  protezione:

Modello

NO

apparecchio  a  doppio  isolamento,  né  è  necessario  aggiungere  un  mezzo  per  la  messa  a  terra

Valutazione

NOME  DELLA  PARTE

AC220-240Vÿ  50-60Hz

cura  e  conoscenza  del  sistema  e  dovrebbe  essere  eseguita  solo  da

Aspirapolvere

IPX4

1

Protezione  contro  l'elettricità

l'apparecchio  deve  essere  identico  alle  parti  che  sostituisce.

e  ispezionare  attentamente  eventuali  danni  che  potrebbero  essersi  verificati  durante  il  trasporto.

Classe  II

danneggiato.

IMMAGINE

BJ1623-800-10

Capacità

l'apparecchio.La  manutenzione  di  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  richiede  estrema

Alimentatore  di  potenza

-4-
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ISTRUZIONI  OPERATIVE  FUNZIONALI

-5-

3

5

4

2

6

7

8

1

Tubo  flessibile

Spazzola  per  divano

Nella  confezione  sono  presenti  viti  e  guarnizioni  speciali  per  fissare  le  rotelle  al

asse  della  base  con  viti  e  guarnizioni.

l'altra  estremità  all'attacco  di  aspirazione.

5.  Collegare  il  cavo  di  alimentazione,  premere  l'interruttore  di  alimentazione  e  iniziare  ad  aspirare.

4.Collegare  un'estremità  del  tubo  flessibile  all'ugello  di  aspirazione  e  al

gli  accessori  e  le  attrezzature  sono  in  buone  condizioni.

1

1

1.  Rimuovere  il  prodotto  e  gli  accessori  dalla  scatola  e  verificare  che

1

il  raccoglitore  di  polvere  e  controllare  se  il  filtro  è  installato  in  posizione.

Ugello  di  utilità

Filtro  in  schiuma

1

4

1Filtro  in  tessuto

Ugello  per  fessure  2  in  1

Ruota  universale

2.  Allentare  le  fibbie,  prendere  la  parte  principale,  rimuovere  l'attacco
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PULIZIA  E  MANUTENZIONE

Spegnere  prima  l'interruttore  di  alimentazione  e  staccare  la  spina  di  alimentazione  del  

filtro  di  pulizia  prima  della  manutenzione.  Estrarre  il  filtro  e  sciacquarlo  con  acqua.

Si  consiglia  di  sciacquare  il  filtro  sotto  il  rubinetto.  Scaricare  la  polvere  sul  filtro.  Mettere  

il  filtro  in  un  luogo  ben  ventilato  e  asciugarlo  naturalmente  per  riporlo.

7.  Installazione  del  prodotto  e  diagramma  di  introduzione  alle  funzioni:

6.  Quando  si  utilizza  la  funzione  di  assorbimento  dell'acqua,  rimuovere  il  filtro  e  installare  

il  filtro  in  spugna  per  garantire  il  normale  assorbimento  dell'acqua  della  macchina.

-6-
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Requisiti  d'uso
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Non  utilizzare  la  macchina  in  luoghi  combustibili  ed  esplosivi

caso  la  scintilla  del  motore  provochi  un  incendio.

Non  ostruire  la  bocca  di  ingresso  dell'aria,  nel  caso  in  cui  la  temperatura  aumenti  e  si  danneggi

il  motore.

deformazioni  e  guasti)  •  È  

vietato  l'uso  di  detersivi,  candeggianti,  diluenti,  alcool,  ecc.( in

per  evitare  crepe,  cambiamenti  di  colore,  ecc.)

odore  o  blocco)  •  Non  

asciugarlo  con  un  getto  d'aria  o  altro  vento  caldo.  (per  evitare

•  Scuotere  via  l'umidità  e  asciugarlo  completamente  (per  evitare  fenomeni  peculiari

Non  raccogliere  oggetti  combustibili  ed  esplosivi  come  quelli  incandescenti

Non  raccogliere  oggetti  che  possano  attaccarsi  facilmente  al  filtro,  come  ad  es

sigarette,  benzina,  ecc.

Non  raccogliere  oggetti  appuntiti.

Pulire  il  filtro

Machine Translated by Google



Analisi  dei  guasti

2.Verifica  se  esiste

assemblato.

rumore

tempo.

1.Controllare  se  il  pavimento

quando  viene  riparato.

PRESA.

Pulire  o  sostituire  il  filtro.

bloccato.

bloccato.

eliminati  secondo  le  modalità  sopra  indicate.  Agli  utenti  è  vietato

spazzatura  e  mantenere  il

PRESA.

posti  nel  caso  in  cui  la  plastica  sia  deformata.

la  presa.

g  di

Anormale

operazione

Causa  probabile

i  tubi  sono  ostruiti.

polvere  di  calcare,  polvere  di  gesso  e  grafite.  Perché  quelli  lo  faranno

Trattamento

e  la  parte  principale  vanno  bene

3.Controllare  se  il  filtro  è

1.Rimuovere  l'ostruzione

la  spina  sia  saldamente  inserita  nel

Spegnere  la  macchina  e  rimuovere  la  spina  ogni  volta  dopo  aver  utilizzato  o

elettrica  della  presa  di  corrente.

2.Assicurarsi  che  ci  sia

2.  Rimontare  in  posizione.

Si  prega  di  inviare  la  macchina  al  nostro  centro  di  manutenzione  se  il  guasto  non  può  essere  riscontrato

1.Controllare  se  il  filtro  è

Indebolirsi

1.Reinserire  la  spina

Tenere  la  macchina  lontana  dalla  forte  luce  solare  e  dalle  alte  temperature

elettricità  della  potenza

1.Rimuovere  il  file

smontare  la  macchina  da  soli.

aspirazione

Macchina

spazzola,  tubo  flessibile  e  accessori  aggiuntivi

filtro

2.Controllare  se  la  pattumiera

Colpa

fallimento

bloccare  la  ventilazione  e  danneggiare  il  motore.

1.Verificare  se  l'alimentazione

-8-
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ODKURZACZ  NA  MOKRO  I  SUCHE

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  

markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  
aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  

czołowymi  markami.

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

Model:  BJ1623-800-10

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  BJ1623-800-10

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  
aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

ODKURZANIE  NA  MOKRO  I  SUCHE

ODKURZACZ

-  1  -
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Ostrzeżenie:

4.  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  tej  instrukcji.  Używaj  wyłącznie  producenta

blokady;  chronić  przed  kurzem,  kłaczkami,  włosami  i  wszystkim,  co  może  zmniejszyć

wody,  należy  zwrócić  ją  do  centrum  serwisowego.

Ten  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej

1.  Nie  zostawiaj  urządzenia  podłączonego  do  prądu.  Jeśli  nie,  odłącz  je  od  gniazdka

10.Trzymaj  włosy,  doty,  palce  i  wszystkie  części  ciała  z  dala  od

wokół  ostrych  krawędzi  lub  narożników.  Nie  uruchamiaj  odkurzacza  po  przewodzie.  Przechowuj

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  osobnego  odpadu

2.  Nie  używaj  go  na  zewnątrz  ani  na  mokrych  powierzchniach.

używane  przez  dzieci  lub  w  ich  pobliżu.

oraz  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

7.  Nie  odłączaj,  ciągnąc  za  przewód.  Aby  odłączyć,  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód.

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektrycznych

zalecane  załączniki.

powinien  zostać  upuszczony,  uszkodzony,  pozostawiony  na  zewnątrz  lub  do  którego  wrzucony  został

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

9.  Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  wlotu  ssącego.  Nie  używaj  żadnego  wlotu

przepływ  powietrza.

w  użyciu  i  przed  serwisowaniem.

2012/19/WE.  Przekreślony  symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

6.  Nie  ciągnij  ani  nie  przenoś  za  sznurek,  nie  używaj  sznurka  jako  uchwytu  ani  nie  ciągnij  za  sznurek

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu

3.  Nie  pozwól,  aby  był  używany  jako  zabawka.  Kiedy  to  konieczne,  należy  zachować  szczególną  ostrożność

przewód  z  dala  od  nagrzanych  powierzchni.

8.  Nie  używaj  wtyczki  ani  odkurzacza  mokrymi  rękami.

jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  wraz  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale

ręcznie.

urządzenia  elektryczne

5.  Nie  używaj  uszkodzonego  przewodu  lub  wtyczki.  Jeśli  urządzenie  nie  działa  tak  jak  powinno

-  2  -
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papierosy,  zapałki  lub  gorący  popiół.

wtyczkę.  Jeżeli  nadal  nie  pasuje,  skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.  Nie  modyfikuj  wtyczki

i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

Urządzenie  z  podwójną  izolacją  jest  oznaczone  jednym  lub  większą  liczbą  symboli

16.  To  urządzenie  jest  wyposażone  w  podwójną  izolację.  Należy  używać  identycznej

Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta

11.Wyłącz  odkurzacz  przed  odłączeniem.

Urządzenia.

Z  tego  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze

17.  To  urządzenie  jest  wyposażone  we  wtyczkę  z  polaryzacją  (jeden  bolec  jest  szerszy

12.  Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  czyszczenia  schodów.

osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  ich  braku

W  urządzeniu  z  podwójną  izolacją  stosowane  są  dwa  systemy  izolacji

benzyny  lub  używać  w  obszarach,  w  których  mogą  one  występować.

przeznaczony  do  montażu  w  spolaryzowanym  gniazdku.  Jeśli  wtyczka  nie  pasuje  do  gniazdka,  prosimy  o  kontakt

instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  zrozumiałe

podłącz  w  jakikolwiek  sposób.

15.  Nie  używaj  odkurzacza  bez  worka  na  kurz  i/lub  filtra.

SERWIS  URZĄDZEŃ  PODWÓJNIE  IZOLOWANYCH

odkurzać,  gdy  jest  używane.

części  zamienne.  Patrz  instrukcje  dotyczące  serwisowania  urządzeń  z  podwójną  izolacją

serwisantowi  lub  podobnie  wykwalifikowanej  osobie,  aby  uniknąć  zagrożenia.

następujące:Słowa  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub

symbol  podwójnej  izolacji  (kwadrat  w  kwadracie).

doświadczenie  i  wiedzę,  jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub

13.  Nie  używaj  do  zbierania  łatwopalnych  lub  łatwopalnych  cieczy,  takich  jak

niż  inne).  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  ta  wtyczka  jest  przeznaczona  wyłącznie

zamiast  uziemienia.  Na  a.  nie  przewidziano  żadnych  środków  uziemiających

14.  Nie  zbieraj  niczego,  co  się  pali  lub  dymi,  np

odwrócić
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LISTA  CZĘŚCI

1

LISTA  PARAMETRÓW

Klasa  II

uszkodzony.

Nie  próbuj  montować  ani  używać  produktu,  jeśli  brakuje  jakiejkolwiek  części  lub

ZDJĘCIE

BJ1623-800-10

Pojemność

urządzenia.  Serwisowanie  urządzenia  z  podwójną  izolacją  wymaga  ekstremalnych  warunków

Dostawca  zasilania

10L

AC  220–240  V  ~  50–60  Hz

staranności  i  znajomości  systemu,  i  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez

Odkurzacz

urządzenie  musi  być  identyczne  z  częściami,  które  zastępuje.

1

Ochrona  przed  prądem  elektrycznym

i  dokładnie  sprawdź  pod  kątem  wszelkich  uszkodzeń,  które  mogły  powstać  podczas  transportu.

Stopień  ochrony:

Model

NIE

urządzenia  z  podwójną  izolacją  i  nie  należy  do  niego  dodawać  środków  uziemiających

Ocena

IPX4

CZĘŚCIOWE  IMIĘ ILOŚĆ

Rozpakowując  ten  produkt,  upewnij  się,  że  w  zestawie  znajdują  się  wymienione  poniżej  części

wykwalifikowany  personel  serwisowy.  Części  zamienne  na  podwójnie  izolowane

800  W

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE

Zaszokować:

-  4  -
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4

5

3

2

6

7

8

-  5  -

INSTRUKCJE  FUNKCJONALNEJ  OBSŁUGI

1

pojemnika  na  kurz  i  sprawdź,  czy  filtr  jest  zainstalowany  na  swoim  miejscu.

Dysza  użytkowa

Filtr  piankowy

1

4

Filtr  tkaninowy 1

Dysza  szczelinowa  2  w  1

1

Uniwersalne  koło

Wąż  gumowy

Szczotka  do  sofy

2.  Poluzuj  sprzączki,  podnieś  główną  część,  zdejmij  z  niej  nasadkę

W  opakowaniu  znajdują  się  specjalne  śruby  i  uszczelki,  przymocuj  kółka  do

oś  podstawy  ze  śrubami  i  uszczelkami.

drugi  koniec  do  końcówki  ssącej.
4.Podłącz  jeden  koniec  węża  do  dyszy  ssącej  i

5.  Podłącz  przewód  zasilający,  naciśnij  wyłącznik  zasilania  i  rozpocznij  odkurzanie.

akcesoria  i  sprzęt  są  w  dobrym  stanie.

1

1

1.  Wyjmij  produkt  i  akcesoria  z  pudełka  i  sprawdź,  czy
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CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

Przed  konserwacją  należy  najpierw  wyłączyć  wyłącznik  zasilania  i  wyciągnąć  
wtyczkę  z  filtra  czyszczącego.  Wyjmij  filtr  i  przepłucz  go  wodą.
Zaleca  się  przepłukać  filtr  pod  kranem.  Wypłukać  kurz  z  filtra.  Umieść  filtr  w  
dobrze  wentylowanym  miejscu  i  wysusz  go  w  sposób  naturalny  w  celu  przechowywania.

7.  Schemat  instalacji  produktu  i  wprowadzenia  funkcji:

6.  Jeśli  korzystasz  z  funkcji  pochłaniania  wody,  wyjmij  filtr  i  zainstaluj  filtr  gąbkowy,  
aby  zapewnić  normalne  wchłanianie  wody  przez  urządzenie.

-  6  -
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Użyj  wymagań

-  7  -

Nie  używaj  maszyny  w  miejscach  łatwopalnych  i  wybuchowych

przypadku,  gdy  iskra  silnika  spowoduje  pożar.

Nie  zatykaj  wlotu  powietrza,  gdyż  może  to  spowodować  wzrost  temperatury  i  uszkodzenie

silnik.

deformacji  i  usterek)  •  

Zabrania  się  stosowania  detergentów,  środków  wybielających,  rozcieńczalników,  alkoholu  itp.  (w

aby  uniknąć  pęknięć,  zmiany  koloru  itp.)

nieprzyjemny  zapach  

lub  zablokowanie)  •  Nie  susz  go  dmuchawą  ani  innym  gorącym  wiatrem.  (aby  zapobiec

•  Strząśnij  wilgoć  i  całkowicie  wysusz.  (aby  zapobiec  osobliwościom

Nie  zbieraj  przedmiotów  łatwopalnych  i  wybuchowych,  np.  żarzących  się

papierosy,  benzyna  itp.

Nie  zbieraj  przedmiotów,  które  można  łatwo  przyczepić  do  filtra,  np

Nie  zbieraj  ostrych  przedmiotów.

Wyczyść  filtr
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Analiza  usterek

Maszyna

szczotka,  wąż  i  dodatkowe

gniazdo  elektryczne.

g  z
ssanie

filtr

2.Sprawdź,  czy  kosz  na  śmieci

Wada

awaria

zmontowane.

hałas

zablokować  wentylację  i  uszkodzić  silnik.

1.  Sprawdź,  czy  moc

2.Sprawdź,  czy  tak  jest

wtyczka  jest  mocno  włożona  do

Po  każdym  użyciu  lub  wyłącz  maszynę  i  wyjmij  wtyczkę

prąd  z  gniazdka  elektrycznego.

2.  Zamontuj  ponownie  na  miejscu.

1.Sprawdź,  czy  filtr  jest

samodzielnie  zdemontować  maszynę.

Trzymaj  maszynę  z  dala  od  silnego  światła  słonecznego  i  wysokiej  temperatury

Osłabienie

1.  Włóż  ponownie  wtyczkę  do

elektryczność  mocy

1.  Proszę  usunąć

operacja

Prawdopodobna  przyczyna

rura  jest  zablokowana.

i  główna  część  są  w  porządku

Nieprawidłowy

proszek  wapienny,  gesso  i  proszek  grafitowy.  Bo  takie  będą

Leczenie

3.Sprawdź,  czy  filtr  jest

2.Upewnij  się,  że  tak

1.Usuń  blokadę

Jeśli  usterka  nie  może  być  spowodowana,  prosimy  o  przesłanie  urządzenia  do  naszego  centrum  serwisowego

wyeliminować  zgodnie  z  powyższymi  metodami.  Użytkownikom  zabrania  się

czas.

zablokowany.

1.  Sprawdź,  czy  podłoga

podczas  naprawy.

gniazdo  elektryczne.

Wyczyść  lub  wymień  filtr.

zablokowany.

miejscach  na  wypadek  odkształcenia  plastiku.

gniazdo.

śmieci  i  utrzymać

-  8  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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